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Sinodul archidiecesan.
Şedinţa (X) 15 Aprile)

Dep. N. Ga e t a n  se dechiară 
contra propunerei făcute de dep. D. 
M an o le. Pe funcţionarii noştri con
sistoriali i-a aflat de buni şi apţi 
M a r e l e  A n d r e i u ;  cum putem acum 
pretinde dela Escelenţia Sa să-şi es- 
prime judecata asupra lor ?

Dep. Dr. Pe t eu.  Atât în res- 
punsnl seu cât şi cu alté ocasiuni am 
auŞit pe Escelenţia Sa accentuând pa
cea bisericei pe care o ţintesce. Tot 
aceasta se accentuează şi în projectul 
de regulament a d. dep. D. M an o le 
Respunsul Escelenţiei Sale se trece la 
protocol şi aceasta ne dă garanţă de
spre conservarea păcei. Sé ne mulţă- 
mim cu atât şi sé nu împedecăm bu
nele intenţiuni referitoare la pace căci 
pe calea păcei ajungem măi departe. 
Se trecem deci preste propunerea 
de faţă. - T "

Dep. P. Co s ma .  Constituţiunea 
bisericei noastre atât este de frumoasă 
încât în adevér o pot invidia aceia, 
cari nu o posed. E frumoasă ínsé nu
mai sciindu-o aprecia, la dincontră nu. 
Noi, asemenea copiilor, cari nu sciu 
umbla, fiind restrînşi de pe alte terene, 
ne-am apucat de constituţiunea bise
ricei noastre, ne-am grămădit cu toţii 
pe terenul ei, unicul pe care ne pu
tem mişca liber. Acestei împregiurări 
se pot ascrie multele diferinţe ce se 
nasc în detrimentul bisericei noastre. 
Noi în loc se combatem şi se respin
gem suspinurile din jurnale dovedind 
maliţiositatea acestora prin un curs 
normal al lucrărilor noastre venim 
cu astfel de lucruri, ca sé n’avem alta 
de lucru decât sé dăm în constituţi
unea noastră. Motivul aparenţei ace- 
stei-a e, precum am şlis, de o parte 
împregiurarea, că suntem restrînşi 
de pe alte terene, ear de altă parte 
şi slăbiciunea noastră, a corporaţi- 
unei celei mai înalte, a sinodului. 
Acestui din urmă e vina, dacă orga
nismul bisericei noastre e putred, căci 
nu cumpănesce lucrurile. Lucrurile 
mici le considerăm de mari şi ne lă
săm în privinţa lor în desbateri şi 
discusiuni lungi, dăm fără reservă şi 
cumpet în dreapta şi în stânga, dar 
tot numai în noi, spălându-ne rufele 
în faţa lumei. Eu nu cunosc rele, nici 
intenţiuni rele în administraţiunea noa
stră, cel puţin nu ni se arată a fi.

Ar fi frumos oare dela noi se 
scormonim noi înşine bănueli în pri
vinţa administraţiunei noastre? Se ve
nim noi înşine se stăruim doară, doară 
8Ja afla ceva réu de care sé ne apu
căm şi sé’-l desgolim? Şi ce se ţin
tesce altceva acum decât ca cu tot 
preţul sé se dea la iveală vre un réu 
pe care apoi se’l sbiciuim ! Şi cine 
perde prin aceasta? Tot noi, căci do
vedim, că nu sűntem demni de o in- 
stituşiune aşa de frumoasă pe cum o 
avem. Li să impută articolilor din 
„P. Lloyd“ că pretind îngerenţa re
gimului în afacerile bisericei noastre. 
Pănă atunci, pănă când noi înşine 
ne vom suspiţiona unii pe alţii şi 
vom da fără reservă în dreapta şi 
stânga ne va lovi mai tare pre noi

înşine o imputare de acelea de care 
se face articolilor din „Pester Lloyd.“ 
Pănă ne vom sei folosi cu demnitate 
de drepturile cari ne compet n’avem 
sé ne temem de o îngerenţă din afară. 
Eu iné tem ínsé că, dacă vom purcede 
aşa precum se face încercarea, cu 
toată neîngerenţa constituţiunea noa- 
noastră ar deveni înfricoşată încât al
ţii cari o ar cunoasce, chiar oferindu- 
lise nu o ar primii. Am Şis că noi 
aici în sinod sűntem de vină la tot 
réul ce ar esista. Noi sűntem che
maţi a delătura neajunsurile, înainte 
trebuie însă se le cunoascem. Ne-am 
lămuri numai atunci dacă ne-am 
duce la isvor şi am căuta noi înşine 
cari sünt acele neajunsuri. în interesul 
păcei m’aşi învoi sé se aleagă o an
chetă din sinod care se cerceteze sta
rea lucrului în administraţiunea noa
stră. Mi-e frică numai că nu s’a pute 
dovedi nimic şi ne vom spăla rufele 
in faţa lumei. Sünt de părere se fim 
mulţămiţi cu respunsul ce ni s’a dat 
din partea presidiului şi se trecem 
preste propunerea d. dep. D. Ma
nóié.

, - f Dep. E. B r o t e :  Din cele ce am 
auŞit Şicăndu-se spre delăturarea pro
punerei făcute de dep. D. Ma n o  le 
se vede că propunerea aceasta n’a 
fost pre deplin înţeleasă. Propunerea 
e făcută chiar pe basa respunsului 
pre8idial. Chiar din respunsul acesta 
se vede, că ar mai fi multe de $is şi 
propunerea nu pretinde alta decât ca 
aceea, ce e Şis, sé se spună. în pro
punere să Şice, că sinodul e gata a 
primi ori-ce descoperiri, ce ar ave a 
face présidiul. Unde şi când se facă 
presidiul descoperirile acestea propu
nerea nu o spune, ci o lasă la bună 
chibzueală a presidiului. Propunerea nu 
poate ave deci nici o băuneală; ea 
nu e alt ceva decât un act de preve
nire faţă cu presidiul. în ea se Şice, 
că sinodul e gata a ajuta pre presi- 
diu în delăturarea eventualelor pedeci 
ce s’ar opune regulatei funcţionări a 
organismului nostru bisericesc. Dacă 
Escelenţia Sa află, că în sinod nu e 
nici locul nici timpul potrivit pentru 
eventualele descoperiri, de acolo încă 
nu urmează că ar trebui sé trecem 
preste propunere, ca preste un ce ne- 
realisabil, căci ea nu restringe cestiu- 
nea la timp şi loc anumit. Se susţinem 
propunerea lăsând la voia Escelenţiei 
Sale calea ce va voi se o ia întru 
deslegarea ei.

Dep. Le me n y :  Propunerea ar fi 
atuncea basată când ar fi formulată în 
sensul celor Şise de d. dep. E. Brote, 
în modul, cum e formulata nu-o putem 
primi. Atâta poate face sinodul, că 
dechiară a-i veni Escelenţiei Sale în 
ajutoriu îndată ce acesta îl va chiema.

Dep. Dr. D. P. B a r  c i a n u :  Des- 
batem o cestiune din sesiunile trecute. 
Aceasta o sciu membrii cei mai vechi 
sinodali. Dacă a venit cestiunea acea
sta unde e, aceasta nu se poate im
puta nici de cum unor-a din membrii 
sinodali, îndată ce vom recugeta cele 
petrecute.

Membri cei vechi îşi vor aduce 
aminte, că s’au mai ridicat învinuiri 
asupra consistoriului, că acesta a stă
ruit sé se constate basa acestor învi

nuiri, cu toate acestea vorbele au re- 
mas vorbe. Vorbele acestea ínsé au dat 
nascere la nedumeriri, şi de unde a 
venit acele vorbe şi prin urmare şi ne
dumeririle ce s’au născut faţă de func
ţionarii noştri ? chiar dela îualtul Pre- 
sidiu. Acum se nasco dorinţa se ni se 
spună şi se aflăm vina şi reul pe caro 
apoi se-l delăturăm nu în vrajbă şi 
în ceartă ci în buna armonie; de 
aceea sűntem noi doară adunaţi aici ca 
se ferim organismul bisericei noastre 
de ori ce réu ce s’ar pute încuiba în 
el, făcând aceasta în linişte şi cu în
demnul de a vede decurgând toate 
lucrurile noastre în ordinea cuvenită. 
Dacă ne înferbântăm cu toţii atunci 
în loc se îndreptăm réul îl mărim. 
Nu e bine se presupunem unul la al
tul intenţiuni rele ci se credem fie
căruia că purcede din motivul curăţe
niei şi a sincerităţei şi se avem încre
dere unul într’altul altcum nu ne vom 
înţelege în veac şi lucrurile încă nu 
vor merge bine. Ca se nu ne spălăm 
rufele, după cum $ice d. dep. Cos ma  
o conced şi eu "căci e urît. De ăl te 
ori d. C o s m a  s ’a vé^ut lucrurile aşa 
r o ş a  ca aţii, îmi pare h'ihe că cel 
puţin vede şi D sa că lucrurile n’a 
mers tocmai aşa réu precum o susţi
nea de alte ori. Noi n’avem în vedere 
altceva decât vindecarea réului, acea
sta o pretinde şi propunerea dep. D. 
M an ol e. Ea nu ţintesce nici decât 
stricarea, ci consolidarea păcei pe basa 
descoperirei şi a vindecărei réului 
ce doară ar esista. Propunerea nu 
cere sé se facă descoperirea aici şi 
acum numai decât, ci numai sé se 
facă odată p u r  şi l impede.  Aflând 
că lucrul stă precum s’ar păre din 
învinuiri atunci sé ne punem în ar
monie şi în linÍ8ce sé’l vindecăm. 
Spriginesc propunerea dep. D M a
nóié.

P r e s i d i u l :  Sé’mi spună d. ante- 
vorbitoriu şi sé’mi ajute memoria când 
aşi fi ridicat eu învinuiri asupra func
ţionarilor?

Dep. Dr. B ă r c i  an u, Datul nu’l 
voiu pute spune cu securitate. în 
sesiunea trecută a ţlis Escelenia Sa, 
că ar fi unii membri în consistoriu, 
cari nu’şi împlinesc datorinţele pre
cum se cuvine.

P r e s i d i u l :  Eu nu am ţlis acea
sta. S’ar fi putut lua în sensul acesta 
doară unele declaraţiuni de ale mele, 
ce le-am făcut la diferite ocasiuni. 
Ca sé me fi esprimat ínsé în mo
dul indicat, nu’mi aduc aminte.

Propunerea pentru încheerea des- 
baterei nu se primesce.

(V a urma.)

Revista politică.
Sibiiu, în 7 Maiu.

Casa deputaţilor U n g a r i e i  atrage 
atenţiunea generală asupra ei prin 
discursurile ce urmează unul după 
altul în cestiunea bosniacă (creditul 
de pacificaţiune.) Guvernul unguresc 
prin prim-ministrul seu se apară de 
undele cele mari ale oposiţiunei, dar 
cu toate aceste loviturile din stânga 
estremă şi din partea naţionalilor

sünt grele încât abia se pot pară. 
Eötvös a insinuat vot separat.

Unic în feliül seu a fost discursul 
lui A. Németh, care acusă pe guvern 
că părtinesce abusurile pentru ca se’şi 
susţină majoritatea. Németh împros- 
petează, fără de a ajunge la objectul 
din desbatere, nisce concesiuni şi alte 
afaceri administrative, din trecutul mai 
recent care se vede că n’au alt [scop 
decât îngreuiarea posiţiunei guvernu
lui, acum când în casa deputaţilor se 
desbate una din cele mai delicate ces- 
tiuni polititice pentru Ungaria.

în şedinţa de alaltăeri, ne spune 
o telegramă, a motivat S z i l á g y i  
proiectul seu de resoluţiune, ca dieta 
sé denege votarea creditului de paci
ficare şi a provocat guvernul sé de s 
f a c ă  prin influenţa sa ocupaţiunea 
din Bosnia şi Erţegovina. Cu alte cu
vinte, se lucre într’acolo, ca monarchia 
să’şi retragă trupele din provinciele 
aceste.

Renumitul deputat dietal de na
ţionalitate sârb, Dr. P o 1 i t, într’o hâr- 
tiă adresată redacţiunei lui „Pesti Na
pló“ se pronunciă mai de curând în 
cestiunea de naţionalitate astfel:

„Eu cestiunea de naţionalitate nici 
odată nu o am considerat ca o cestiune de 
stat, ci curat numai ca o cestiune admini
strativă. Bacîca şi Banatul nu au de a face 
nimic cu cestiunea orientală, pentru că acolo 
elementul sârbesc e sporadic, şi pentru aceea 
el nu poate avâ pretensiune la rolul care 
cu tot dreptul şi’l vindecă elementul sâr
besc în provinciile turcesci. în  Dalmaţia, 
în confiniul militar şi în Sirmiu, unde ele
mentul sârbesc este compact, se poate con
stata o cestiune nu intr’atâta sârbească, cât 
croată, carea va fi de a se deslega între 
croaţi şi maghiari. Cât pentru cestiunea de 
naţionalitate în Ungaria, eu susţin, că po
litica de naţionalitate a lui Coloman Tisza 
e o nefericire mare, pentrucâ înţelepciuneă 
unui bărbat de stat nu stă într’aceea, ca sS 
îndestuleze justele lor pretensiuni între ca
drele întregităţii Ungariei şi ale supremaţiei 
îndreptăţite a rasei (? Red.) maghiare. Sünt 
convins, că de ar mai esista partida vechiă 
a lui Deák, politica de „sdrobire“ faţă cu 
naţionalităţile nici când nu s’ar fi putut inau
gura. Ce privesce în urmă rapoartele noa
stre cătră Sârbia, sünt convins: că dacă 
între noi şi între poporul Sârbiei nu ar sta 
la mijloc ca un zid despărţitoriu ocupaţiu- 
nea, atunci între rasa maghiară şi cea sâr
beasca s’ar pute încheia cea mai bună pre- 
tinie, careâ eu o ţin foarte de dorit cu pri
vire la corelaţiunile orientale ale patriei 
noastre.“

Cestiunea D u n ă r e i  nu emai puţin 
interesantă în desfăşurarea ei mai ales 
în corpurile legislative r omâne .  înce
pem a<j.i cu publicarea interpelaţiuned 
lui V e r n e s c u şi vom continua cu 
răspunsul guvernului. Pănă vom ter
mina cu aceste avem sé încunosciin- 
ţăm publicul cetitor, că „Telegraful“ 
de Joi anunţă, pe lângă reserve, că 
comisiunea dunăreană a r e s p i n s  
projectul lui B a r r é r e .  Dacă s’ar 
adeveri scirea aceasta, ceea ce e ane
voie de crezut, n’ar ave nici o însem
nătate telegrama, care spune după 
„Polit. Corr.“, că R u s i a  ar fi împu
ternicit pe d e l e g a t u l  seu se între 
în desbaterea proiectului.
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Discursul
deputatului Mich. P ol i t  ţinut în dieta 

Ungariei la 15 Maiu n.
Dacă este adevărat aceea ce se 

Şice că evenimentele cele mari îşi 
proiectează umbrele, apoi putem afir
ma că întreagă afacerea Bosniei nu 
e decât precursorul acelei crise 
mari, ce va urma în momentul când 
se va decide definitiv cestiunea cea 
mare a Orientului. Crisa orientală 
înaintează cu paşi uriaşi. în faţă cu 
evenimentele orientale ce s’au desvol- 
tat deja şi se vor mai desvolta încă, 
Ungaria are lipsă de toate puterile 
sale, pentru a se apăra de o încur
care în acele complicaţiuni.

Când crisa orientală va sgudui 
raportul reciproc dintre marile pu
teri europene, Ungaria prin legătura 
ce ne leagă de Austria va simţi în 
prima linie aceea sguduire, dacăcum-va 
nu vom fi mai precauţi. în faţa ace
stor pericule, în faţa acestei afaceri 
bosniace fie care Maghiar, fie care fiu 
credincios al patriei sale poate se pună 
cu drept cuvânt întrebarea, dacă sen
sul legăturei ce ne leagă de Austria, 
adecă sensul pactului public atât de 
mult lăudat este oare acela, ca Un
garia să promoveze ambiţiunea de 
cucerire a Austriei fără de a lua în 
considerare interesele Ungariei?

Să nu ne facem ilusiuni! Noi ne 
aflăm de 6 luni în resboiu şi încă 
tot nu seim cum stăm cu afacerea 
insurecţiunei. Soirile sünt foarte în
tunecate. Noi nu putem judeca insu- 
recţiunea decât după aparatul ce func
ţionează în Bosnia. E lucru ciudat, 
că o putere mare a fost silită să pună 
în mişcare întreg aparatul seu pentru 
ca să înfrângă o insurecţiune relativ 
foarte neînsemnată. Nu numai că s’au 
mobilisat 70,000 soldaţi ci a trebuit 
să întrevină şi flota. Mai Şi de (li 
putem au(li că earăşi s’a tras din co
răbii asupra insurgenţilor. Eu nu mă 
îndoiesc că în cele din urmă i va suc
cede maréi puteri a înfrânge insurec- 
ţiunea, dar unde este garanţia că acea
stă insurecţiune nu va isbucni de nou ?

După cât cunosc eu împregiură- 
rile şi relaţiunile de acolo, acel po
por mai curând va suferi să peară, 
să fie stârpit decât să se supună Austriei.

Al. C s a n a d y  (întrerupând): Bine 
face! (Mare ilaritate în dreapta.)

P o l i t  (continuând): Dacă poli
tica bosniacă ne a făcut şi ne face să 
aducem atâtea jertfe: atunci putem 
întreba: care este adevăratul scop al 
acestei politice de ocupaţiune? Acea
sta întrebare s’a pus adese ori, dar 
nu ni s’a dat nici când un respuns 
adevărat. (Aşa e ! din stânga estremă.)

Eu întreb din nou: este ocupa- 
ţiunea o disposiţiune preventivă sau 
introducerea unei acţiuni mari ? S’a 
(lis în delegaţiuni oareşi când, că noi 
cucerim Bosnia şi Erţegovina pentruca 
să apărăm Croaţia şi Dalmaţia. Dar, 
dlor, dacă va trebui să cucerim ţeri 
străine de atâte ori de câte ori tre- 
bue să ne aperăm ţeara, atunci pen
truca să asigurăm Bosnia şi Erţego
vina, ar trebui să ocupăm Albania şi 
Macedonia. Mult mă mir cum a putut 
să afirme asemenea lucru un bărbat 
de stat serios, d-voastră cari aţi fost în 
delegaţiune sciţi cine este acela?

Dar aceasta nu e decât o dovadă, 
cât de uşoratică a fost politica ce ne 
a dus în Bosnia şi în Erţegovina. 
(Adevărat! Aşa e! din ambele stângi.)

Dacă această ocupaţiune şi în
treaga politică bosniacă este introdu
cerea unei acţiuni mari, atunci pro
nunţaţi acel cuvânt mare ce joacă pe 
buzele noastre a tuturor: aceasta este 
introducerea la resboiul cu Rusia. 
Fiind lucrul astfel eu (lie: dacă mo
narchia are încredere în sine pentru 
a se măsura cu Rusia şi dacă Unga
ria aproabă această politică, să nu mai 
sperdem timpul, să nu mai risipim

banii şi sângele nostru, ci să clarifi
căm situaţiunea, să pornim contra 
Rusiei. Cumcă resboiul cu Rusia to
tuşi e un lucru cam greu, în privinţa 
aceasta me provoc la un martor clas
sic, la însuşi dnul ministru president. 
D sa a (lis la o ocasiune în delegaţiuni, 
că nu-i va păre rău viaţa întreagă, 
căci a ferit Ungaria de a fi încurcată 
în răsboiul din 1877. (Strigări: Aici 
a (lis aceasta!) Conced că a (lis’o 
aici. Consimt cu dl ministru presi
dent şi-mi aduc bine aminte, că în 
anul 1877, când se discuta aici ce
stiunea orientală, eu poate prima şi 
ultima dată mi-am esprimat încrede
rea cătră d-sa, pentrucă nu s’alasat 
să fie răpit de curentul şovinistic de 
atunci.

Dacă lucrul este aşa, dacă un 
resboiu cu Rusia a fost un lucru se
rios atunci când Turcul ţinea cu ero
ism pe Rus legat la Balcani, când 
Turcia a înfrânt singură deosebitele 
insurecţiuni în Bosnia şi Erţegovina, 
când Turcia fiind în putere putea fi 
aliatul nostru, când în fruntea guver
nului din Anglia se afla lordul Bea- 
konsfield, care a urmărit o politică 
amicabilă faţă cu monarchia nostră, — 
dacă atunci, (lie, resboiul cu Rusia a 
fost un lucru periculos: oare acum 
fiva acela mai puţin periculos ? Acum 
când Turcia e îmbrâncită, ba aşa pi
când nimicită, când din Rumelia şi 
Bulgaria s’a format un stat nou, când 
ne aflăm în faţă cu două regate cre- 
ştinesci noue, când la cârma guver
nului din Anglia se află Gladstone, 
care a Btrigat „Hand off“, oare acum să 
fie mai puţin periculos acel resboiu 
de cât atunci? Am au(lit (licându-se 
că astăzi situaţiunea ne e mai favo
rabilă, căci avem un aliat puternic în 
Germania. în cât pentru aceasta ali
anţă, s’ar pute face multe observări, 
pentru că mie mi se pare că aceasta 
alianţă, acest raport, nu e oareşi cum 
un raport între doi factori egali, ci 
din ce în ce se desvoaltă încât pen
tru Austria într’un raport de vasalitate. 
Ce feliu de consecuenţe poate se aibă 
aceasta, nu ve voiu spune în acest 
moment. Este oare această alianţă, 
acest raport asfeliu, încât să d u  poată 
fi sguduit? Ve rog să ve reamintiţi 
în ce strinsă amiciţie s’a aflat acest 
imperiu cu Rusia, că a fost un timp 
când în Berlin se (licea, că interesele 
Germaniei şi Rusiei la Dunărea de 
sus şi de jos sânt identice. Acea
sta s’a întâmplat într’un timp când 
contele Andrassy peregrinase la Pe
tersburg şi Moscva. Eu cred că dacă 
Rusia ar perde scumpa amiciţie a 
Germaniei, ea s’ar pote consola, pen
trucă îndata ce ar perde-o ar căstiga 
alianţa Franciéi, un resboiu cu Russia 
însă ar ave nisce consecuenţe nepre- 
calculabile. Aceasta nu e o întrebare 
a noastră, ci este întrebarea păcei 
europene. Şi oare noi să fim chiemaţi 
a provoca, un resboiu pentru un „Bi
schen Erţegovina“ ? Şi este oare în 
interesul Ungariei ca să se încurce 
într’un resboiu mare pentru Bosnia şi 
Erţegovina ?

Ungaria şi seminţia maghiară s a 
opus dintru început totdeuna la acea
sta nenorocită procedere şi cu drept 
euvânt, pentrucă e ceva teribil ca 
noi se jertfim milioane pentru acea
stă întreprindere când avem lipsă de 
tot cruceriul şi guvernul nu scie 
să ne spună: cu ce scop? Unde ne 
vom opri pe acest poverniş? Eu cred 
că Ungaria în prima linie va poté 
să-şi validiteze justele sale interese 
în orient într’alt mod ear nu prin ocu- 
paţiune.^Dacă înţeleg bine adevărată po
litică ungurească, aceasta nu poate fi 
decât următoarea: a ţine pe Russia 
în depărtare de peninsula balcanică, 
a-i paralisa influenţa acolo sau cel pu
ţin a-i opune un contrapond. Acesta 
a fost scopul politicei noastre. Poli
tica austriacă e tocma contrariul, ea 
a comis tot ce poate paralisa acest

scop. Dacă voim a urma aceasta po
litică corectă, am trebui să urmăm 
togma esemplul Russiei: am trebui 
să ne câştigăm amiciţia acelor popoară. 
(Aprobări din stânga estremă.)

Nu Şic ca monarchia noastră să 
urmeze o politică curat slavă, dar să nu 
fie însă duşmanul acelor popoară, să 
d u  le estermineze prin sabie şi foc. 
(Aşa e ! din stânga estremă) Monarchia 
noastră a îngrămădit dela tractatul din 
Berlin încoace erori peste erori. în con
gresul dela Berlin după curentul de 
atunci a dominat ideea principală, că mo
narchia va fi în stare să împiedece cu mij
loace morale influenţa Russiei în pen
insula Balcanilor. Dar am văŞut că con
gresul din Berlin nu a fost în stare 
să împedece organisarea Bulgariei, a 
Rumeliei orientale şi Bulgarii fură 
daţi aşa dicând influenţii rusesci.

ÎDcât pentru Sârbi — şi aici ob
serv că în peninsula întreagă a Bal
canilor nu sânt decât două trupine 
slave: cea bulgară şi cea sârbească 
— încât pentru Sârbi, Şic, a predo
minat ideea, că aceştia vor fi spre aju- 
toriu Austriei ca se contrabalanţeze 
cu mijloace morale influenţa rusească. 
Dar ce a făcut Austria? îndată ce a 
ocupat provinciele a luat o atitudine 
ostilă faţă cu tot ce e sârbesc. A cău
tat un raŞim la catolici, a măgulit pe 
mohamedani, ear pe Sârbi i-a perse
cutat într’un mod formal.

în Bosnia însă propriamente nici 
nu este altă naţionalitate decât cea 
sârbească, numai cât aceasta e des
părţită în trei confesiuni. Sârbii mo
hamedani se numesc cu mândrie Turci, 
cu toate că nu sciu nici măcar un 
cuvânt turcesc. Ei vorbesc sârbesce 
aşa de curat cum vorbesc bunăoară 
Sârbii din Bacica în Ungaria. Bosnia
cii catolici sânt în minoritate. Sârbii 
bosniaci se află în majoritate absolută 
faţă cu catolicii şi mohamedanii. Aceşti 
catolici sânt urgisiţi de ceilalţi. Şi pe 
aceasta împregiurare şi-a întemeiat 
Austria întreaga sa politică orientală. 
Cât de departe a mers această prigo- 
gonire contra elementului sârbesc, 
aceasta nu ne o putem nici închipui 
şi când ni-o povestesce cineva nu-i 
credem. Voiu aduce numai un esem- 
plu. Pe timpul domniei turcesci se 
afla pe scoalele confesiunei sârbesci 
inscripţiunea: „scoală sârbească.“ Ad- 
ministraţiunea austriacă a ţinut acest 
lucru foarte suspect, precând Turcul 
nu a aflat nici o suspecţiune într’ân- 
sul. Şi ce face ea acum?

S’au dus cu oare care pompă şi 
cu asistenţa organelor politice în fie 
care comună şi au îndepărtat aceste 
inscripţiuni, înlocuindule însă cu iu- 
scripţiunea: „scoală de confesiunea gr. 
orientală,“ pentrucă înaintea admini- 
straţiunei din Bosnia şi Erţegovina 
cuvântul „sârb“ înseamnă atât cât 
„felonie“, tradare de Maiestate. Pri
gonirea Sârbilor se trage ca un fir 
roşu preste întreagă administraţiune a 
Bosniei. Dar ar fi prea mult a arăta 
toate nebuniele comise de aceasta ad
ministraţiune. Este însă o cestiune, 
care neputând fi deslegată din partea 
Austriei a făcut imposibil scopul măr
turisit al mandatului din Berlin de a 
crea acolo o stare regulată şi civili- 
sată. Aceasta e c e s t i u n e a  a g r a r ă .

îndată după ocupaţiune mi s’a 
dat ocasiune se vorbesc aici despre 
cestiunea aceasta şi se o caracterisez 
în tot cuprinsul său. Ca unul ce cu
nosc aceste rălaţiuni am trebuit să 
me mir când fostul ministru de finanţe 
Iosif Slavy, Şisese în delegaţiuni, că 
cestiunea agrară nu poate fi causa 
insurecţiunei, pentrucă asemenea rela- 
ţiuni de arândă esistă şi în Dalmaţia, 
şi in Bosnia, în Uugaria şi în alte lo
curi. Este însă o deosebire. în Bosnia 
aceste relaţiuui s’au întemeiat prin 
usurpaţiune. Ne ar duce prea departe 
a arăta detaiurile, voiesc numai 86 
ating aceasta cestiune cu două trei 
cuvinte, se o ilustrez cu uu esemplu

scos din raporturile agrarie ale Unga
riei. Se presupunem că nobilimea ma
ghiară, proprietarii cei mari, au avut 
mult pământ urbarial, dar pământ alo
dial foarte puţin sau chiar nimic. 
Prin resboaie nobilimea a sărăcit.

A asupri pe iobagi, a altera acest 
raport nu era iertat; deci ei au silit 
pe iobagii vecini cu foi ţă armată, prin 
contracte fictive, ca pre lângă un 
oare care combinatorium să între în 
raportul de arândaşi şi atunci ar fi 
sosit timpul ca erariul să despăgubească 
pe adevăratul proprietariu şi ei silesc 
pe aceşti iobagi de odată la un raport 
de arândaşi. Firesce un asemenea lu
cru în Ungaria nu ne putem închipui 
dar în Bosnia şi Erţegovina de fado 
aşa s’a întâmplat, pentrucă un pro
prietar a fost turc, celalalt a venit 
acolo şi a silit pe iobagi să facă 
contract, i-a dat semânţa, i a zidit 
casa şi ce e de căpetenie, l’a aperat 
contra aşa numitului fucara, un fel de 
nobil care după conceptele din Un
garia seamănă cu aceea ce noi numim 
nobil opincariu.

Aceasta e originea cestiunei agra
rie. Amintesc aceste momente numai 
pentrucă nu este adevărat că acest 
raport de arândă e de natură de drept 
curat privat, ci pentrucă acela e ob
iectul dreptului public, prin urmare 
ar fi foarte cu drept ca în aceste ţeri 
să se esecute desdaunarea pământului.

Dar dacă noi nu avem bani spre 
acest scop, se fim sinceri, să o spu
nem, să nu Şicem că acel raport e 
îndreptăţit şi că nu trebue esecutată 
desdaunarea pământului, ci 8e spu
nem, că nu avem bani. Şi dacă nu
mai aceasta ar fi causa, că adecă nu 
sântem în stare a esecuta desdauna
rea pământului din Bosnia şi Erţego
vina, şi aceasta ar fi de ajuns ca să 
părăsim acele provincie, pentrucă nu 
vom voi doară se ţinem aceste ţeri 
pentru totdeauna în stare de asediu, 
şi pe câtă vreme cestiunea agrară nu 
se va resolvi, insurecţiunea nu va în
ceta, togma cum a fost şi sub Turci.

(V a urma.)

Cestiunea Dunărei în camera 
României.

Şedinţa Camerei dela 1 Maiu. 
Interpelaţiunea lui Ve r n e  seu.

G. V e r n e s c u .  Dior deputaţi se nu 
aşteptaţi dela mine ca să fac uu discurs 
cu ocasiunea acestei interpelări; frasele nu 
trebuie sé aibă loc într’o cestiune aşa de 
importantă ca aceasta. Şi apoi dlor depu
taţi, cestiunea a fost discutată de d-v., este 
cunoscută de d-v. Aştăţfi este o simplă faşă 
a cestiunei pe care avem sé o discutăm.

O propunere nouă făcută de cătră una 
din puteri este adresată guvernului nostru 
şi guvernul nostru voesce să scie care este 
sentimentul ţărei în această cestiune.

Dior, cred că guvernul adresându-se 
la noi în această împregiurare, îndeplinesce 
mai mult o formalitate, fiindcă de mult cu- 
noasce care este sentimentul ţărei în acea
stă cestiune, şi chiar dacă ţeara nu s’ar fi 
manifestat într’un mod positiv, guvernul 
scie că este datoriu să apere interesele ţă
rei; şi interesele cele mai sfinte în joc sânt 
astăzi. Avem înaintea noastră propunerea 
Barrére. Nu pot să’mi ascund sentimentul 
unei vii întristări când sciu că această pro
punere vine dela o putere, dela un popor 
care iubesce poporul român, care a pus mâna 
la consolidarea naţiunei române. Nu pot 
dar să mă opresc dea esprimapărerea mea 
de rău asupra originei acestei propuneri. Cu 
toate acestea, dlor, acel popor care ne face 
astâdi prin diplomatul său o propunere pe care 
o cred atingătoare drepturilor noastre suve
rane, să fie bine convins, că dacă propunerea 
nu va fi primită de noi, aceasta nu constitue 
din partea României o ostilitate. Nu, nici 
odată România nu va fi ostilă naţiunei ge
neroase, ţărei nobile, Franciéi (aplause pre
lungite). Dar atunci când este vorba de 1 

apărarea drepturilorjnoastre, să ne fie permis 
să facem şi noi ca şi dânsa. Ea a dat şi
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dă pe toată (liua esemplul cum trebuie o 
ţearâ să’şi apere drepturile ei, ea ne a ară- 
tat că ori când, în contra ori cui, cu ori 
ce preţ, drepturile unei {éri trebuie se fie 
apărate (aplause). Vom urma dar pe acea
stă cale şi vom face şi noi ca densa (aplause 
prelungite.)

Dior deputaţi, ce este această propu
nere? Şi nu voiu întră în detalie, ci mă 
voiu ocupa numai de principiul pe care ea 
’1 consacră.

Această propunere consacră un prin
cipiu, ea ne spune într’un mod positiv şi 
lămurit, că aplicaţiunea regulamentelor de 
navigaţiune, de poliţie fluvială, de supra- 
veghiare, se va face de o comisiune mixtă. 
Eată principiul nefast ce conţine această 
propunere; priucipiu care era conţinut şi 
în anteproiectul austriac. în  contra acestui 
principiu mă ridic. Aplicaţiunea regula
mentelor de navigaţiune, regulamentelor de 
poliţie fluvială nu se cuvine unei comisiuni 
mixte, nu se cuvine şi nu este dată străi
nilor ; această aplicaţiune este a ţărei, este 
un drept suveran al ţărei şi ţeara nu poate 
să abţlică de el. Eată pentru ce combat 
încă dela început această propunere, şi ori 
cari ar fi condiţiunile ei este, peste putinţă să 
adoptăm propunerea, fiindcă este basată pe 
un principiu care esclude dreptul nostru 
suveran.

Dior, această propunere se face în vir
tutea unui tratat, în vîrtutea tratatului dela 
Berlin.

Este oare esact că prin tratatul dela 
Berlin ni s’a răpit nouă dreptul de a aplica 
regulamentele pe pământul nostru, în apele 
noastre? dacă aceasta ar fi aşa, eu num ’aşi 
opune la această propunere, dar din noro
cire pentru noi, tratatul din Berlin n’a mers 
pănă acolo; el ne-a luat un drept, dreptul 
pe care ’ 1 avem ţările riverane de a face 
singure regulamentele de navigaţiune, de 
poliţie şi de supraveghiere, şi nu mă încerc 
să revin asupra acestui punct, căci nici nu 
este putinţă să revin. Dar din norocire 
pentru noi tratatul de Berlin s’a oprit aci, 
şi nimeni nu are dreptul, în vîrtutea trata
tului de Berlin, să ne ceară mai mult decât 
ceea ce ne a luat tratatul de Berlin mai cu 
seamă când este vorba de suveranitate te
ritorială a ţărei, căci nu este mai puţin în 
joc aci decât acea suveranitate teritorială.

Dior, sciu că cunoasceţi tratatul dela 
Berlin, l-aţi cetit de multe ori; dar nu este 
de prisos, cred, atunci când această cestiune 
să tratează din nou, să se mai cetească acest 
tratat pentru ca să se împrospăteze în me
moria D-voastră conţinutul său.

Art. 55 se ocupă de acest punct; el (hce:
„Regulamentele de navigaţiune, de po

liţie fluvială şi de supraveghiere dela Por
ţile de Per până la Galaţi vor fi elaborate 
de comisiunea europeană asistată de dele
gaţii statelor riverane şi puse în armonie 
cu acelea cari au fost făcute sau se vor fi 
hotârît pentru percursul din jos de Galaţi.“

Aşa dar vedeţi, dlor, că prin acest ar
ticol al tratatului dela Berlin nu ni se ia 
altceva decât această facere a regulamen
telor de navigaţiune, de poliţie fluvială şi 
supraveghiere.

Cum dar comisiunea europeană, care 
era însărcinată se facă aceste regulamente 
conform cu tratatul, ne vorbesce astăzi de 
o comisiune mixtă compusă de riverani în 
parte şi intrând întrânsa şi o putere care nu 
este riverană în acest percurs: Austria şi 
un delegat din comisiunea europeană. Atri- 
buţiunea ei, a comisiunei europene, era ca 
se facă regulamentele, ear nu să ese- 
cute regulamentele pe pământul şi în 
apele noastre. în  vîrtutea cărui articol din 
acest tratat comisiunea europeană dispune 
ca să se formeze o comisiune pentru ese- 
cutarea regulamentelor? Este ceva de ase
menea natură în tratatul dela Berlin? Am 
cetit şi rescetit acest tratat şi n’am găsit 
nimic nicăiri de asemenea natură.

Vedeţi, dlor, care este pretenţiunea. 
Pretenţiunea este însemnată. Tratatul de 
Berlin, este adevărat, ne a luat dreptul de 
a face regulamente.

Comisiunea europeană astăzi lucrând, 
în vîrtutea acestui tratat, era chiemată a 
face regulamente cari are să se aplice pe 
pământul nostru. Că aceste regulamente 
urmând a fi făcute de acea comisiune, ni

meni nu se mai îndoesce că prin aceasta ni 
se răpesce un drept al nostru; dar cel pu
ţin aceasta s’a esplicat prin aceea că fiind 
în joc interesul Europei pentru libertatea 
navigaţiunei pe Dunăre, s’a putut combina 
un sistem încă dela început, astfel încât re
gulamentele acestea să fie făcute de toţi 
cei interesaţi şi să aibă o unitate şi o uni
formitate aşa, cum se garanteze libertatea 
navigaţiunei, care au putut să creadă unii 
că s’ar putea întâmpla să fie pusă în joc 
de câtră riverani, fiindcă, deşi riveranii au 
interes şi ei la libertatea navigaţiunei pe 
Dunăre, dar ar putea să fie interese ale ri
veranilor în contradicţiune cu libertate ab- 

isolută a navigaţiunei şi astfel înţelegem că 
puterile întrunite la acel congres să se fi 
ocupat din acest punct de vedere de acei 
ţie ar trebui să aibă dreptul de a face aceste 
regulamente. Ceea ce s’a şi făcut. Dar să 
vină astăzi comisiunea europeană cu pro 
iecte în cari s’ar stipula că ni se ia şi ese- 
cutarea acestor regulamente, drept curat al 
ţărilor riverane, drept suveran al ţărilor ri
verane. Aceasta este peste putinţă; este 
peste putinţă cel puţin, ca să o primim noi. 
(Aplause.)

Ni B’a luat cu tratatul dela Berlin 
ceva. Am tăcut, fiindcă nu puteam vorbi 
atunci. Nu credem că ni se va lua altceva 
prin o nouă conferenţă sau prin un alt tra
tat, şi întrebarea ar fi atunci dacă noi am 
consimţi, căci de astădată nu se va trata 
fără noi, pentru noi; vom trata noi cu cei
lalţi şi cred că în cestiuni de asemenea na
tură vom sei să ne apărăm drepturile noa
stre şi nimeni nu va pută benevolmente se 
scrie pe o hârtie răpirea drepturilor suve
rane ale ţărei noastre. (Aplause.)

Din acest punct de vedere, dlor, ve
deţi că încă dela început ecartez ori ce ob- 
servaţiune, ori ce discuţie în privinţa unei 
cestiuni asupra căreia nu se mai poate re
veni. Dar în ceea ce privesce cestiunea 
care ne preocupă acum, eu (lie guvernului, 
a cărui opiniune doresc să o cunosc, 'i (lie 
că nu primesc propunerea Barrâre, fiindcă 
în principiul acestei propuneri sünt căl
cate drepturile noastre suverane, fiindcă acea
stă propunere nu este conformă cu tratatul 
dela Berlin, fiindcă comisiunea europeană nu 
poate să facă altceva, în vîrtutea tratatului 
dela Berlin, decât regulamente de naviga
ţiune, de poliţie fluvială, de supraveghiere 
şi nimic mai mult decât atât.

Nu primesc dar această propunere, şi 
declaraţiune aceasta nu este un non possu- 
mus acel non possumus ne discutat; acel non 
possumus care vine dela o putere supra na
turală. Acest non possumus nu este numai 
al nostru, ci este şi al tratatului din Berlin, 
şi resultă din discuţiunea acelui tratat, din 
discuţiunea asupra drepturilor persoanelor 
cari sânt însărcinate să facă regulamentele 
de navigaţiune. Discut dreptul acesta şi 
spun comisiunei europene cu fruntea în sus 
că ea nu este însărcinată de tratatul dela 
Berlin decât să facă regulamentul, nu să 
facă comisiune mixtă care să aplice pe pă
mântul nostru acel regulament (aplause.)

Am cetit protocoalele comisiunei euro
pene şi am vă(lut ce s’a (lis de delegatul 
nostru în acea comisiune. Nu cred dar că 
cineva să fi avut curagiul — vorbesc de 
persoanele Qficiale, de persoanele din gu
vern, — ca să fi concedat ceva din drep
turile noastre străinilor pe o altă cale; fi
indcă am vă(lut din acele protocoale că de
legatul gnvernului nostru n’a concedat acea
sta ; am vă(lut că el, când a fost vorba de 
comisiunea mixtă pentru esecutarea regu
lamentului unde se introducea şi un element 
străin, adecă delegatul Austriei, l’am vă(lut 
nu numai că n’a primit această opiniune, 
dar n’a primit nici să discute o asemenea pro
punere (aplause.)

Prin urmare, înţelegeţi foarte bine că 
eu nu pot să’mi închipuesc că purtânduse 
astfel delegatul guvernului în comisiunea 
europeană, guvernul a putut, într’un mod 
regulat, să lucreze altfel cu puterile străine 
şi în modul cum să ne poată angaja întru 
ceva; nu cred aceasta, ar fi peste putinţă 
să creadă cineva un astfeliu de lucru. Şi 
mai mult de cât atâta, nu cred că ar fi pri
mit această procedură nici puterile străine 
în parte cu guvernul nostru, aceasta proce- 
dere de duplicitate, ca la urechiă să vor

bească într’un fel şi delegatul nostru în co
misiune să vorbească într’alt fel. Nu cred 
că puterile europene să primească a se juca 
un asemenea rol pe care nu’l voiu califica.

D. ministru justiţiei. Făţarnic.
D. G. V e r n e s c u. Făţarnic, (lice d. 

ministru.
Aşa dar, cred că cestiunea elaborărei 

şi aplicărei regulamentului de navigaţiune 
pe Dunăre astfel cum se propune de d. 
Barrére, această cestiune este întreagă şi 
neatinsă. Dar să nu credeţi dv. că merg 
mai departe; s’au făcut demersuri în privinţa 
comisiunei mixte sub altă faşă, şi mă rădic 
şi în contra acelor concesiuni, dacă conce
siuni s’au putut să fio făcute; dar în pri
vinţa cestiuuei de principiu, că aplicarea 
regulamentului să se facă de o comisiune 
mixtă pe pământul nostru, cred că această 
cestiune este neatinsă şi nu cred că guver
nul va primi ceea ce i se cere astă(li. Chiar 
dacă aşi face presupunerea inadmisibilă că 
dv. într’un moment de slăbiciune, aţi (lice 
astăzi guvernului nostru: supunete, dă ace
ste drepturi străinilor, cred că guvernul ar 
avea destulă minte şi destul patriotism ca 
să nu facă aceasta (aplause.)

D-lor am au(lit discutânduse propune
rea Barrére, şi pare că unii dintre noi, dacă 
nu mă înşel în discuţiunea publică care a 
avut loc la Senat, chiar unii din miniştri ar fi 
avut părerea că poate să între în discuţiune 
primind ca punct de plecare propunerea 
Barrére. Ei! aceasta este o părere neferi
cită! Şi ea ne ar duce unde nu voim noi 
şi nici nu seim unde am ajunge. în  ade
văr, când am primi această propunere ca 
punct de plecare, am primi principiul, şi 
care este principiul? Comisiunea mixtă cu 
Austria pentru esecutarea regulamentului; 
nimic mai mult, nimic mai puţin. Eată ce 
am primi de o cam dată când am pleca 
dela această propunere Barrére. Ori dacă 
acesta este punctul principal ’pe care noi 
nu voim să’l primim cu nici un preţ, afară 
numai dacă vom voi să renunţăm la drep
turile suverane ale acestei ţări, ce discuţi
une mai poate avea loc cu noi asupra ace
stei propuneri?

Am au(lit (licându-se, că dacă puterile 
ar primi amendamente în această propunere, 
care amendamente să fie de natură a ne da 
şi nouă în aplicarea regulamentului ceea ce 
ni se cuvine, propunerea ar putea să fie 
admisibilă. Vă spun drept, d-lor că nu cam 
înţeleg acest cuvânt. Ce fel ? într’un pro
iect unde aplicaţiunea regulamentului ni se 
ia cu desevârşire de străini, aţi voi să în 
troduceţi amendamente cari să ne dea şi 
nouă partea ce ni se cuvine în privinţa apli- 
caţiunei? Apoi nouă ni se cuvine tot. Ce 
puteţi să daţi d-voastră în privinţa aplicărei 
regulamentelor pe pământul nostru ? Aveţi 
oare dreptul să faceţi aceasta faţă cu trata
tul dela Berlin ? Nu. Tratatul dela Berlin 
este aci şi mai înainte de tratatul dela Ber
lin este dreptul nostru pe care nu ni l’a 
atins nimeni. Apoi cum voiţi d-voastră să 
intraţi în discuţiune asupra aplicărei regu
lamentului ? în  privinţa acestei aplicări poate 
fi cine-va care ar avea dreptul se ne facă 
parte şi nouă şi altei părţi ? Aceasta nu 
este admisibil, aceasta este ceva ermafrodit 
principiul este rău şi de aceia nu putem 
primi această propunere.

Dior, s’a mai (lis că propunerea acea
sta ar avea oare cari avantagie, şi aceasta 
s’a ţlis avânduse în vedere ante proiectul 
austriac; ar avea avantagiul în privinţa co
misiunei europene chiar, căci această comi- 
misiune are puterile sale limitate pănă la 
1883, şi dacă s’ar primi propunerea Barrére 
ar lega comisiunea mixstă cu comisiunea 
europeană; ear’ dacă nu s’ar primi, s’ar pu 
tea întâmpla ca Puterile, învoindu se pen
tru prelungirea comisiunei europene, gurele 
Dunărei dela Galaţi în jos vor rămânea în 
mânile unei puteri care numai bine-voitoare 
n’ar fi pentru navigaţiunea Dunărei şi atunci 
periclităm şi noi interesele noastre pe Du
năre.

Argumentul acesta nu mi se 'pare con
vingător. Dacă s’a instituit o comisiune euro
peană la Dunăre, aceasta nu s'a făcut ca să 
se garanteze interesele noastre pe Dunăre 
ci tocmai ca să se garanteze interesele na
vigaţiunei pentru întreaga Europă, şi nu 
pentru că am primi noi propunerea Barrére

în privinţa comisiunei mixte sau pentru că 
n’am primi o acele interese ale Europei s’ar 
sdruncina şi Europa ar renunţa de acum îna
inte la libertatea navigaţiunei pe Dunăre. 
Nici de cum. Şi dacă veţi observa bine ce 
face propunerea Barrére, veţi vedea că pen
tru comisiunea europeană se iau mai multe 
garanţii spre asigurarea Europei în privinţa 
liberei navigaţiuni pe Dunăre.

Aşas>-dar, interesele cele mari la gurele 
Dunării ale celor-lalte puteri sânt înteme
iate ca şi ale noastre şi poate mai presus 
decât ale noastre, pe libertatea navigaţiunei, 
şi prin urmare nu poate fi nici un pericol 
în această privinţă*

S’a mai (lis că în propunerea Barrére 
nu mai esistâ votul preponderant. Esistă 
însă ceva mai periculos decât această, există 
în loc de un vot preponderant în cas de 
paritate, există posibilitatea ca o putere 
care n’ar trebui să fie în comisiunea mixtă 
să aibă de mai multe ori două voturi; şi nu 
numai că de mai |multe ori ar avea două 
voturi, dar, după cum e combinată propu
nerea Barrâre, Austria care după ante pro
iectul avea un vot, şi acela preponderant 
numai în cas de paritate, ar avea acum dela 
început două voturi. Şi în adevăr, în pro
punerea Barrâre se (lice în mod positiv că 
se va lua un delegat din comisiunea euro
peană după ordinea alfabetică a puterilor. 
După ordinea alfabetică va veni mai întâiu 
Allemania. Dar poate ’mi veţi ţlice că Alle- 
mania nu este Austro-Ungaria şi că prin 
urmare, aceasta nu va se (lică nici vot prepon
derant, nici al doilea vot. Sciu şi eu că Alle
mania este deosebită de Austro-Ungaria şi ca 
teritoriu şi politiceşte ; dar mai sciu un lucru 
că cetind toate protocoalele încheiate cu oca- 
8 iunea tratărei cestiunei Dunărei, am vă(iut 
pe Allemania dispusă a lua mai mult decât 
ceea ce cerea Austro-Ungaria în privinţa 
influenţei ei pe Dunăre.

Nu voiu se cetescu anume toate arti
colele cari se găsesc în protocoale ; dar cine 
nu este convins de aceasta n’are de cât să 
’mi spue că nu este exact ceea ce (lie eu şi 
i voiu ceti articolele în care Allemania merge 
cu pretenţiunile mai departe decât Austro- 
Ungaria.

Aşa dar după propunerea Barrâre, Au
stro-Ungaria va avea în epoca dântâiu a 
comisiunei mixte două voturi. Ce se va în
tâmpla însă în epoca de a duoa? După or
dinea alfabetică a puterilor, va veni atunci 
delegatul Austriei.

Aşa dar eată că şi în a doua periodă 
Austria va avea în comisiunea mixtă două 
voturi. Dar aci poate mi se va respunde că 
are să vie Francia şi România, etc. Acea
sta însă va fi târ(liu, şi pănă atunci eată ce 
se va întâmpla: după această propunere 
Barrére, toate numirile funcţionarilor, toate 
regulamentele au să fie făcute în epoca din- 
tâiu şi în cea de a doaua; într’un cuvânt 
toate disposiţiunile au să fie luate în ace
ste două epoce dântâiu, încât când vor veni 
delegaţii celor alte puteri se vor găsi în faţă 
cu nisce fapte împlinite.

Aşa dar d-lor, înţelegeţi foarte bine, 
propunerea Barrâre nu are nici un avanta- 
giu, ci din contră, este mai rea de cât ante
proiectul Austriac, şi atacă în mod şi mai 
violent tratatul dela Berlin.

Dreptul nostru ni s’ar lua prin acea
stă propunere nu numai pentru present, dar 
ni s’ar lua pentru tot deauna, şi această co
misiune mixtă ar avea să dureze pănă atunci 
pănă când va veni un cataclism european care 
să sfărâme acest tratat. (Aplause.)

Aşa dar, d-lor, am dreptate să (lie că 
propunerea Barrâre este mai rea de cât ante
proiectul Austriac. Ea mai are şi un alt 
reu: în ante-proiectul Austriac era dreptul 
de apel şi prin propunerea Barrâre s’a şters 
acest drept.

Vedeţi dar d-lor, că noi nu ne putem 
rătăci pănă acolo, în cât să ne apropriăm 
propunerea Barrâre pentru că ar avea ceva 
mai bun, mai avantagios pentru noi, decât 
a avut ante-proiectul austriac; ea este mult 
mai vătămătoare dreptului nostru suveran, 
şi de aceea trebue să respingem această 
propunere care conţine nisce principii atât 
de pernicioase intereselor noastre economice, 
politice, naţionale etc. Eată pentru ce tre
bue s’o respingem. (Aplause ) (Va urma.)..



TELEGRAFUL ROMAN.

V a r i e t ă ţ i .
* (C o m u n i c a ţ i u  ne î n l e s 

n ită .)  Cu începutul ordinei noue de 
circulare pe liniile ferate ale statului, 
s’au introdus şi unele schimbări, cari 
au intrat în vigoare dela 15 Maiu n.

începând din amintita $i sé vând 
mai cu seamă bilete pentru dus şi în
tors (tour şi retour), cari v o r  a ve a  
v a l o a r e  10 <jlile: dela Sibiiu la

2jl&, __________________________

II Classă. III Classă.
Budapesta . . 34.40 24.60
Braşov . . . 11.70 8.40
Cluj . . . . 13.— 9.40
M. Vásárheiu 9.90 7.10
Oradha-taâre . 21 60 15.40
Sighişoara . . 5.— 3.60

De deosebită însemnătate sânt bi
letele, cari se vor da Dumineca şi săr
bătoarea, în valoare de 1 singură <jli, 
celor ce vor pleca de aci la Ocna: 
preţul va fi pentru Classa II. 80 cr. 
Classa III. 50 cr. Cu un astfel de bi
let poate cineva sé plece cu trenul de 
dimineaţa, ca cu cel de seara sé se 
poată eară întoarce la Sibiiu.

Biletele de dus şi întors (tour şi 
retour) privesc toate trenurile, cari 
transportează persoane, afară de tre
nurile accelerate.

De asemenea se vor pune la dis- 
posiţiune bilete de dus şi întors, pen
tru cei ce vreau se meargă la băi, şi 
adecă pentru următoarele staţiuni cu 
următoarele preţuri :

II Classă. III Classă.
Vâlcele (Feldioara) 11.10 7.90
Bazna (Mediaş) . 3.10 2.20
Tuşnad (Braşov) . 12.20 8.70
Coritniţa (Rózsahegy) 49.— 33.60
Lucsivna 45.50 31.20
Szliâcs . . . 39.60 27.90
Parad . . . . 33.80 23.80

Aceste bilete pentru băi au va
loare din 15 Maiu n. până în 15 Oc- 
tomvre n- şi trebuesce la reîntorcere 
sé fie prove^ute din partea respectivei 
direcţiuni a băilor cu sigilul direc- 
ţiunei băilor şi cu subscrierea Direc- 
ţiunei.

Pentru copii sub 2 ani sé cere 
un bilet întreg; un copil sub 10 ani 
merge pe classa II cu un bilet de baie 
de classa III; Copiilor cari merg pe 
classa Iii nu li sé micşorează preţul 
călătoriei. Un om crescut şi un copil 
sub 10 ani plătesc în classa III la 
olaltă un bilet pentru a ii  classă.

Copii pănă la 3 ani merg gratis.
Pachete pănă la 25 chilograme 

tot asemenea merg gratis.
* (H i m e n). Dl. Iosif Popescu in

giner de mine în România şi Dra 
Maria Nasta au celebrat în 6/18 Maiu 
a. c. cununiile dlor aici în Sibiiu.

* (C a m er a a d v o c a ţ  i 1 o r d in  
S i b i i u )  publică primirea advocatului 
Ioachim F u l ea, domiciliat în Sebes, 
în lista ei.

* ( M u l ţ ă m i t ă  publ i că . )  Pen
tru numerosa partecipare la conductul 
scumpului nostru decedat „Dimitre 
Ru s s  major în pensiune,“ esprimăm 
tuturor mulţămită cordială.

Sibiiu 16 Maiu 1882.
Trista familie.

„Jour fix“ Piesă aceasta care a 
fost aplaudată în rândul trecut, se va 
representa a$i de seară in favorul „Re- 
uniunei pentru infrumseţarea cetăţii“ 
Nobilul motiv credem că va îndemna 
publicul la concursul cel mai numeros.

* ( S f i n ţ i r e a  u n e i  b i s e r i c i )  
Ni să scrie din B i c f a l e u  despre 
sfinţirea bisericei de acolo următoa
rele: „Comuna B i c f a l e u  ca filie la 
Li s n ă u ,  aparţine protopresbiteratu- 
lui Ii al Braşovului. Toată comuna 
constă numai din 30 familii româneşti 
şi 3 — 400 familii ungureşti. Pănă 
în (lilele de faţă bieţii noştri Români 
n’au avut nici şcoală, nici biserică, şi

totuşi şi au conservat în mijlocul unei 
alte naţiuni streine confesiunea şi na
ţionalitatea! Ear bucuria lor, cu oca- 
siunea sfinţirei bisericei pe care au ri
dicat-o cu multe jertfe e nespusă.

Sfinţirea bisericei sa făcut în mo
dul următor: După serviţiul divin, P. 
Protopresbitu loan P e t r i e  ţine o cu
vântare, în care espune însemnătatea 
bisericei, datoriile creştinului faţă cu 
biserica şi şcoala; apoi însoţit de 6 
cântăreţi conduşi de D. Colceriu, se 
duse sub un umbrariu verde, unde se 
dete un prânz public, la care luară 
parte mai mulţi, fără deosebire de na
ţionalitate. Interesante sunt toastele, 
cari sé ridicară la acest prânij. Amin
tind aci toastul cel dintâiu al D. proto- 
presbiter I. P e t r i c, în onoarea Escelen- 
ţiei sale Miron Romanul; apoi toastul 
Judelui comunal în sănătatea D. proto 
presbiter Pe t r i e ,  toastul D. Protopres- 
biter pentru Titori, în care aduce mulţă
mită confraţilor Maghiari din comuna 
noastră, care în semn de iubire cătră Ro
mânii nostrii au donat 200 fi. pentru{bise- 
rică şi 100 fi. pentru clopote; apoi au mai 
toastat d. paroch Olariu din Lisnău, 
lăudând concordia şi b l ă s t ă m â n d  
i n d i v i d u l ,  c a r e  şi d e n e a g ă  na
ţ i o n a l i t a t e a  şi c o f e s i u n e a  sa;  
D. Olariu îşi închee toastul mulţămind 
confraţilor maghiari pentru iubirea 
lor, dovedită prin faptă! între acestea 
d. protopop I. Petric se depărtează, 
lăsând un dulce suvenir neşters în 
inimile Românilor din Bicfaleu!

După aceea au urmat jocuri chiar 
în curtea bisericei, între altele nu 
pot sé nu amintesc şi meritul preotesei 
din Lisnău care singură a mulţămit 
la prânţl pe toţi oaspeţii fără deose
bire.“

în chipul acesta s’a sfinţit bise
rica noastră din Bicfaleu, biserică care 
are sé fie scutul şi fortoreaţa Româ
nilor noştri din amintita comună!

* (F o c.) în 8 Maiu n. a ars în 
Sighişoara şura unui Român în dosul 
casarmei husarilor, cu grajd cu tot 
pănă la pământ.

în 9 Maiu n. în câte-va oare au 
ars în Lovnic (Cohalm) 68 de gazde, 
dintre cari la 21 de gazde au ars ca
sele cu tot ce era într’ânsele şi şurile 
cu bucate. Dauna se (lice că au 
fost foarte mare.

* (Due le în p e r s p e c t i v ă . )  
Deputatul croat D. Starcsevics se (lice 
— după cum scrie foia „Drau“ — că 
a fost provocat la duel de mai mulţi 
membrii tineri ai dietei unguresci, din 
causa recentelor atacuri contra naţiunei 
unguresci.

* ( Ro mâ n i i  di n  Egi pt . )  „Ro
mânul“ primesce dela d. L. Lucaci far
macist din Alexandria (Egipt), o scri
soare îndreptată în numele Românilor 
stabiliţi în Egipt.

După această scrisoare, populaţia 
română, locuind în Alecsandria numai 
s’ar ridica la mai mult de 90 familii. 
Această numeroasă populaţie, neavând 
nici un representat al României, se 
află supt protecţiunea diverselor con
sulate streine; cea mai mare parte 
înse stă supt l e g e a  m u s u l m a n ă  a 
g u v e r n u l u i  e g i p t e a n .  Această 
stare de lucruri nu poate dura. Guver
nul român ar trebui sé înfiinţeze numai 
de cât un consulat în Egipt, sau cel 
puţin sé numească un consul onorific, 
care ar grupa supt singur scut atâtea 
familii românesci.

* (Un s e r v i t o r  c r e d i n c i o s  
g l ume ţ . )  în sâmbăta trecută pre- 
dete un privat din Cluj servitorului 
seu o bancnotă de 100 fi., ca se o 
schimbe. Servitoriul înse nu se 
mai întoarse acasă. Dar într’aceea 
vine un espres la privatul nostru şi i 
inmanuează o epistolă de următorul 
cuprins: „Află bunul nostru stăpân, 
că eu nu pot trăi fără llişca mea; 
din acest motiv ţin cu plăcere la mine

suta de. florini, ca se-mi incerc noro
cul ; şirurile acestea le puteţi consi
dera ca document, despre datoria cu 
care me sünt dator; eu voiu solvi 
vre-odată banii cu interese cu tot 
dacă d-voa8tră nu mé veţi părî la 
tribunal. De altmintrelea mă poţi căuta 
în ţeara canarilor. Concetăţeanul D- 
voastră V.“

Loc deschis*)
Epistolă deschisă.

Onoratei Doamne Anna Gall, pre- 
sidentă a fondului pentru şcoala de fe
tiţe în Abrud la (Abrudsat).

în Nr. 46 a „Telegrafului Roman“ 
Domniata ai publicat mulţămită pu 
blică domnului Alesandru Danciu din 
Bucium-Cerbu, pentrucă ar fi admini
strat capitalul adunat dela o petre
cere a casinei române din Abrud în 
folosul scoalei de fetiţe de acolo. Dom
niata afirmi că numitul domn ar fi 
fost casariu societăţii de lectură în 
anul 1870, şi cumcă Domnialui ar fi 
păstrat aceea sumă, ce acum representă 
un capital de 200 fl., ba ce este încă 
şi mai mult cutezi a afirma, că nu
mitul a adus aceasta la cunoscinţa 
on. Dtale.

Aceasta mulţămită publică cu
prinde în sine nesce neadevăruri prea 
orzene decât se nu fie descoperit ade
vărata starea lucrului şi mai cu samă 
pentru aceea, ca on. public se poată 
vedea că la cât se pot demite oame
nii în schimonosiri.

Aşa dar vin on. doamnă a de- 
chiara, cumcă Alesandru Danciu n’a 
fost nici odată cassariul societăţii de 
lectură din Abrud, ci în anul 1870 
am fost eu. Eu am adunat acei bani 
şi i-am elocat cu convoirea comitetului 
la mâna lui Alesandru Danciu, care 
de bună voiă a promis 25°/0 interese 
pre an şi mi-a manuat una obligaţi
une despre acest împrumut. încă 
în anul trecut am trimis prin d. Ni- 
colau Lobontiu din Abrud la mâna 
onor. Domnieitale acea obligaţiune, şi 
Domniata cu datul din 6 joiliu 1881 
mi-ai trimis adeverinţă despre primi
rea acestei obligaţiuni a d. Al. Dan
ciu, şi care adeverinţă şi a(li se află 
la mâna mea.

Cine merită mulţămită după pă
rerea greşită, ce o ai? d. Al. Danciu, 
care ’şi depurează datoria sa, s’au 
acei bărbaţi cari cu (leci de ani se 
nisueau a da îndemn publicului din 
Abrud la idea de a înfiiinţa o scoală 
de fetiţe, care nici a(li nu esistă? Au 
trecut 11 ani şi cu toate că fondul 
de scoală s’a înfiinţat, d. Al. Danciu 
n’a grăbit a-’şi depura datoria sa la 
acel fond pănă ce nu-i s’a presentat 
obligaţiunea, ba a retăcut aceasta, 
prin urmare îi disput dreptul de a 
putea primi pentru aceea sumă mulţă
mită dată de Domniata cu atâta em- 
fasă..

Te fac atentă on. doamnă că 
pre calea minciunei numai stricări 
poţi aduce fondului scoalei, şi nici de- 
cum nu convine cu posiţiunea onori
fică ce o cuprinzi a te folosi de atari 
apucături prin (liuaristica naţională 
îmbrăcânduţi favoriţii cu meritele 
altora.

Este un lucru vătămătoriu şi 
aceea că Domniata de un an de (Iile 
ai retăcut primirea obligaţiunei şi în 
câte cuitări făcute în Ziaristica naţio
nală pănă acum, nicâiri nu făcuşi 
amintire despre acest capital, eară 
acum la provocarea mea făcută prin 
parochul din Bucium-Cerb loan Tode- 
seu. Domniata în forma aceasta schi
monosită ai cuitat primirea acelei obli
gaţiuni.

*) Pentru cele de sub rubrica aceasta 
Redacţiunea nu ia responsabilitatea. R.

Pre lungă care sânt cu cuviin 
cioasa apreţiare al Dtale.

Alba-Iulia 3/15 Maiu 1882.
Rubin Patitia

advocat.

Bursa <Se Vlena şi Pesta
Din 16 Maiu n. 1882.

Viena R-pesta
Renta de aur ung. de 6°/0 . . 119.90 119.60
Renta de aur ung. de 4°/0 . . 89.25 88.25
Renta ung. de hârtie 87.— 87.10
îm prum utul drumurilor de fer ung. 134 30 134.—
I emisiune de oblig, de stat dela

drumul de fer oriental ung. . 91.30 134—
II emisiune de oblig, de sta t dela

drumul de fer orient ung. . . 1 1 1 . - 91.25
Oblig, de stat dela 1876 de ale

drumului de fer orient, ung. . 95.75 111—
Obligaţiuni nng. de rescump&ra-

98.—rea pământului . . . . . . 95.75
Obligaţiuni ung. eu elansulă de

s o r ţ i r e .............................’. . . 97.75 98.25
Obligaţiuni urbariale temeşiane . 98.— 98.—
Obligaţiuni urb. temeş. cu clau-

sulă de sorţire . . . . . . 97.50 97.75
Obligaţiuni urbariale transilvane. 97.50 98 50
Obligaţiuni urbariale croat,o-sla-

vonice . . . .  . . . . 9 9 .- _ #_
Obligaţiuni ung. de rescum păra-

rea Şeeimei de vin . . . . 96.75 97—
Sorţi unguresci cu premii . . . 119.25 119—
Sorţi de regularea Tisei . . . 110.10 110.50
Datorie de stat austriacă în hârtie 76.60 76.60
Datorie de stat austr. în  argint . 77.40 77.50
Renta de aur austriacă . . . 94.40 94.40
Sorţi de sta t dela 1860 . 130.75 161.—
Acţiuni de bancă austro-ung. . 828— 830—
Acţiuni de bancă de credit ung. 330.— 339.—
Acţiuni de credit austr. . . . 34450 3 4 4 1 )
London (pe poliţa de trei luni) • 119.90 119.80
Scrisuri fonciari ale institutului

„Albina“ . . . . . . . ---,--- 99.30
A r g i n t .................................. .....  , ---.--- _#__
Gaîbiu , .................................. 5.65 5.62
Na o leon . ............................ 9.51 9.51

100 maree nemţesci . . . . . 58.60 58.55

Nr. 47. [75] 3—3
CONCURS.

Pentru ocuparea staţiunei vacante 
de preot de a III-a clasă în comuna 
D ă n c u - m i c ,  cu aceasta se escrie 
concurs cu termin de 30 Zile dela 
prima publicare în „Telegraful Ro
man“.

E m o l u m e n t e l e  s â n t  u r m ă 
t o a r e :

1. Casă parochială cu şură şi 
grădină;

2. 13 jugére pământ şi 365 Q  
stângini pământ arătoriu şi fânaţ;

3. Dela 140 case, câte una fer
delă vechie de 16 cupe cucuruz cu 
cocian din care 30 ferdele sânt ale 
cantorului;

4. Una Zi de lucru s’au 40 cr. 
dela toată casa;

5. Venitele stolari îndatinate.
Toate aceste aduc un venit anual

de circiter 422 fl. v. a.
Cei ce doresc a ocupa acest post 

de paroch, au sé ’şi aştearnă suplicile 
sale instruite în sensul statutului or
ganic şi a regulamentului provisoriu 
congresual din 1878 pentru parochii,— 
la oficiul protopresbiteral al Oreştiei, 
în mai sus scrisul termin.

Orăştiă, 4 Aprilie, 1882. 
în conţelegere cu comitetul parochial.

Nieolae Popoviciu m. p.,
protopresbiter.

Nr. 139 1882. [79] 1— 1

A m in c iu .
Maria L u n g u  din comuna Câlnic 

protopresbiteratul S. Sebeşului, prin 
sentenţa preaveneratului consistoriu ar- 
chidiece8an din 1 Aprilie 1882Nr.469 B. 
s’au despărţit de cătră pribegitul ei 
bărbat Nieolae Go n c i u  tot de aci; 
ceea ce în sensul §. 124 din Regulamen
tul pentru procedura judecătorească în 
cause matrimoniale se aduce Ia cu- 
noscinţă publică.

Sebeş în 30 Aprilie 1882.
Oficiul protopres. gr. res.

Subscrisul a deschis

Cancelarie advocaţială
în 8. Sebeş,

ce prin aceasta se aduce la cunoscinţa 
onoratului public.

Ioachim Fulea,
[76J 3—3 advocat.
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